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Technical and Bibliographie Notas/Notas tachniquas at bibliographiquas

Tha tnstituta has attamptad to obtain tha bast

original copy availabla for filming. Faaturas of thit

copv whish may ba bibliographically uniqua,

which may altar any of tha imagas in tha

reproduction, or which may significantly changa
tha usual mathod of filming, ara chackad baiow.
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Colourad covars/
Couverture de couleur

I

I Covers damaged/
Couverture endommagée

Covers restorad and/or laminated/
Couverture restaurée et/ou pelliculée

I I

Cover title missing/
Le titre de couverture manque

Coloured maps/
Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blue or black)/
Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

r~~| Coloured plates and/or illustrations/

Planchas et/ou illustrations en couleur

Sound with other material/

Relié avec d'autres documents

Tight binding may causa shadows or distortion

along interior margin/
La re liure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distorsion le long de la mprge intérieure

Blank leaves addad during restoration may
appear within tha text. Whanever possible, thèse
hâve been omitted from filming/
Il se peut que certaines pages blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaissant dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont
pas été filmées.

r~7| Additional commenta:/

L'Institut a microfilmé la meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.

n~| Coloured pages/

n

Pages de couleur

Pages damaged/
Pages endommagées

Pages restored and/oi
Pages restaurées et/ou pelliculée»

Pages discoloured, stairted or foxet

Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detached/
Pages détachées

Showthrough/
Transparence

Quality of prir

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary materit

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition availabla/

Seule édition disponible

Pages damaged/

l~~| Pages restored and/or laminated/

r^ Pages discoloured, stairted or foxed/

I I

Pages detached/

r~7| Showthrough/

n~] Quality of print varies/

I

I Includes supplementary matériel/

r~| Only édition availabla/

Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hâve been refilmed to

ensure the best possible image/
Les pages totalement ou pariiellement
obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc.. ont été filmées â nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.

Commentaires supplémentaires; [Printed ephemera] [2] p.

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

18X 22X10X MX 26X 30X

y
12X 16X 20X 24X 28X 32X



Th« eopy filmcd h«r« haa baan raproducad thanka
to tha ganaroaity of :

Seminary of Québec
Library

L'axampiaira filmé fut raproduit grâca à la

généroaité da:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

Tha imagaa appaaring hara ara tha baat quailty

poaaibic conaidaring tha condition and lagibility

of tha original eopy and in kaaping with tha
filming contract npacificationa.

Laa Imagaa suivantaa ont été raproduitas avae la

piua grand soin, compta tanu da la condition at

do la nattaté da l'axamplaira filmé, at w
conformité avac laa conditiona du contrat da
filmaga.

Original copiaa In printad papar eovara ara ffimad

baginning with tha front covar and anding on
tha laat paga with a printad or iiluatratad impraa-
sion, or tha back covar whan appropriatc. AH
othar original copiaa ara fiimad bafinning on tha

firxt paga with a printad or iiluatratad impraa-
sion, and anding on tha laat paga with a printad

or iiluatratad impraaaion.

Tha laat racordad frama on aach microfieha
shall contain tha symbol —^(maaning "CON-
TINUEO"). or tha symbol V (maaning "END"),
whichavar appliaa.

Laa axamplairaa originaux dont ta couvartura an
papiar aat Impriméa sont filmés an commançant
par la premiar plat at an tarm-nant soit par la

darniéra paga qui comporta una amprainta
d'tmpraaaion ou d'Illustration, soit par la sacond
plat, salon la caa. Tous las autrsa sxamplairas
originaux sont filmés an commançant par la

pramiéra paga qui comporta una amprainta
d'Impraasion ou d'Illustration at «n tarminant par
la darniéra paga qui comporta una talla

amprainta.

Un daa symboiaa suivants apparaîtra sur la

darniéra imaga da chaqua microfieha. salon la

caa: la symbola —*> signifia "A SUIVRE", la

symboia V signifia "FIN".

Mapa. plataa, charts. atc.. may ba filmad at
diffarant raduetion ratioa. Thoaa too larga to ba
antiraiy includad in ona axpoaura ara fiimad
baginning in tha uppar laft hand corner, laft to
right and top tu bottom. aa many framaa aa
raquirad. Tha foilowing diagrama illuatrata tha
mathod:

Laa cartaa. planchas, tablaaux. atc.. pauvant étra
fiiméa é daa taux da réduction différants.

Loraqua la documant aat trop grand pour étra
raproduit an un saul cliché, il aat filmé é partir

do l'angla supérieur gaucha, da gaucha à droita.

tit da haut an baa, an pranant la nombra
d'imagaa nécaaaaira. Laa diagrammaa suivants
illuatrant la méthoda.
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NouVELLli: Séuik J

Ao. 10 i
Circulaire au Clcr^-e;

Evêehtj de lilmouski, 1 août 187ft

Ip Retraite çt Stniode.

2o St. Frafiçois de Sa/es,

->o Contributiom.

io Rapport anniiel.

Mb3 chers Collaborateurs.

I. No manquez pas d-apport(«r avec vou« pour
le &yiiode un surplis et doux étoles, l'une rouo-c, o.
1 autre blanche. Ceux qui y sont convoqués ot qui croi-
raient avoir quoique raison léuitinio de n'y pas venir
doivent m'en avertir par une Litre spéciale au moins
huitjours d'avance, afin que je mette leurs excuses
devant la Congrégation qui sera chargée de les exa-
miner. N'oubliez point non plus les pri^ères publique^
ordonnées pour les quatre premiers dimanches de
ce mois, ni l'oraison du St. Esprit.

II. Je vois avec bonheur le développement que
prend l'œuvre de 3t. François de Sales parii^i nous
Veuillez me donner à l'époque de la retraite, ou plus
tôt, le nombre d'associés dans votre paroisse ou mi».
Mon, afin que je sache sur quelles ressources uous
pouvons compter pour les besoins du diocèse.



o

III. Vous apporterez en venant à la retraite, oii

vous enverrez par un confrôro, le montant de toutes

les contributions que vous avez en mains, ainsi qu«
votre «Iixième. Comptez tout d'avance et indiquez la

Valeur reufeimce dans chaque paquet. Quant aux
billets de loterie, donnez les numéros avec l'argent.

IV. Je nu; tlatte que vous sereiî tous ponctuels

à me transmettre votre rapport annuel avant le 1 sep-

tembre : c'est extrêmement désagréable pour moi d'ê-

tre obligé chaque année de rappeler ce devoir à quel-

ques-uns, et ce sont presque tuujouts k's mêmes.

PréparP/:- \'ous bien aux exercices sporituels que

vous allez suivre, surtout par dos prières ferventes

pour vous-mêmes et pour vos confrères, afin que tous

les membres de notre clergé se renouvellent et se

sanctifient de plus en ]);ub.

En union dans le ^^^lcré-Cœur de Jésus, ie de-

meure, mes chers Collubûratours,

Votre Evêqiic afî'ectionné,

t JEAN, EV. DE «T. a. DE UlMOUSKI.

ERiiATU.Ar. —Dans J'Edit de convocation du Sy-

node, après les mots E'pisvopahis nostri (page 2), ajou»

tez : Seminarii nostri Rectores.




